MS WORD Macros and Toolbars for editing

Bosworth/Toller and Cleasby/Vigfusson
By Gene Brunner

The following document has a description of and accompanying graphics for macros and toolbars in an MS WORD template that can be used for editing online Bosworth/Toller  and Cleasby/Vigfusson files. The purpose of this template is to help minimize typing and typing errors and to posssibly expedite the correcting process.
The template consists of ten toolbars, nine for editing and one for control. Eight are named “GENERAL”, “ACUTE”, “CIRCUMFLEX”, “GREEK”,  “LONG”, “MISC”, “SHORT”, and “UMLAT” to match character sets in the Correcting the online Bosworth/Toller and Cleasby/Vigfusson writeup. A ninth toolbar “GRAVE” is included and a tenth named “CONTROL TOGGLE” is designed to control the display of the other nine. 
Each of the toolbars consist of a set of buttons, where each button executes a companion macro when you mouse click a button’s symbol and/or text. Each macro either inserts text at the cursor position , or replaces or embraces selected text.. An example of an embraced sequence would be the selection [image: image1.jpg]


 which would look like <B>CRYT</B> if the BOLD button from the MISC toolbar were clicked. For all buttons in the nine editing toolbars, if no selection is made an insertion occurs. All actions are consistent with the “Correcting” writeup.
The GENERAL toolbar:
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The ACUTE toolbar:
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The CIRCUMFLEX toolbar:
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The GREEK toolbar:
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The LONG toolbar:
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The SHORT toolbar:
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The UMLAT toolbar:
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The GRAVE toolbar:
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The MISC toolbar:
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Note that in the case of Bold there are three buttons. The Bold button will embrace selected text with the bold tags, whereas the other two will insert only the left or right tag. Similarly, there are three buttons for Italics. The Header, Uncertain, Illegible, Error, Greek, Hebrew, and Rune buttons will insert or replace their respective words, while Quote and Colon Dash will insert the symbol. All other cases use their HTML string.
The Control Toggle toolbar:
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Each of these buttoms will toggle control the display of the respective toolbar.
Please note that these toolbars can be resized and manipulated like all MS Word

Toolbars and that the implementation was completed in this manner because all character sets are not needed for all documents.
USING THE TEMPLATE

The template, named “OldEnglish.dot”, can be placed in any folder to be accessed when editing a text file. Conventionally, it is usually place in a user’s Templates folder. An example could be:
 C:\Documents and Settings\user\Application\Data\Microsoft\Templates\OldEnglish.dot

where “user” is your logon id. 
To activate it from its folder location complete the following steps:

1. Open the text file to be edited.

2. Click on the Tools menu and select Templates and Add-Ins.
3. Click on the Attach button to open the find file window.

4. Locate the folder with the OldEnglish.dot file, select it, then click Open.

5. Finally, click the OK button and the toolbars will appear for use.
A screen capture with  toolbars.
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